limited to a short period of time (months), after which they are thought to be 'immune'. Such anti-disease immunity may be more accurately considered as tolerance." Drawing attention to the second sentence, to my mind if mortality is experienced by a person, the only reason they will be rendered immune to further malarial infection is because they will in fact be dead. Although it may be argued, tongue planted firmly in cheek, that host mortality is the ultimate expression of non-protective immunity, it is not a connotation that I think the author means to convey. As such, Shanks appears inadvertently to confuse mortality with morbidity, or perhaps the duration of risk of mortality. It would be better to write the following, or a similar form of words: "Such potentially life-threatening clinical manifestations are usually limited to a short period of time (months), after which, if the person survives, they are thought to be 'immune'." Of course, given the tenet of his argument, the author may prefer "Such potentially life-threatening clinical manifestations are usually limited to a short period of time (months), after which, if the person survives, they are thought to be 'tolerant'." ANDREW W. TAYLOR-ROBINSON School of Health, Medical and Applied Sciences Central Queensland University Brisbane, Australia E-mail: a.taylor-robinson@cqu.edu.au
